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ВАЖЛИВІСТЬ ЗАЛУЧЕННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ СКЛАДОВОЇ  
ДО ВОКАЛЬНО-ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ  

(НА ПРИКЛАДІ РОБОТИ ІЗ КИТАЙСЬКИМИ ЗДОБУВАЧАМИ ХДАК)

У статті з метою виявлення особливостей виконавської подачі та її подальшої адаптації в європейському 
репертуарі визначені перспективи залучення китайських народних пісень під час практичної підготовки китай-
ських здобувачів-вокалістів ХДАК в університетському освітньому процесі. 

Найважливішим аспектом підготовки китайських здобувачів-вокалістів в стінах ХДАК є донесення європей-
ського досвіду з урахуванням традиційної основи їх національної самосвідомості шляхом залучення до навчально-
го репертуару китайських народних пісень.

Самобутня національна культура Китаю є основним джерелом традиційної музики, що найбільш тісно 
пов’язана з суспільним життям та повною мірою виконує соціальну функцію етнічної трансляції. У китайських 
мистецько-педагогічних системах освіти музичний фольклор розглядається як потужний інструмент виховання 
здобувачів та впливу на розвиток їхньої духовності. 

В основному, сюжет китайських творів реалізується через символіко-емоційну складову їх інтерпретації, 
що робить вокальну класику епохи бароко з її аффектативною репрезентацією та відсутністю наскрізної дії 
особливо затребуваною в китайському виконавстві та педагогіці. Однак навчити китайських здобувачів творчо 
самовиражатися під час виконання європейської класики ХІХ століття є нагальною академічною та практич-
ною проблемою.

У сучасному контексті більшість європейської оперної та камерної музики сприймається майбутніми 
китайськими здобувачами виключно в контексті вокально-технічних завдань, тоді як у виконавського контексті 
багато труднощів пов’язано зі специфікою інтерпретаційного донесення.

Для вокальних викладачів ХДАК, важливим було знайти адекватні шляхи вирішення цієї проблеми – через роз-
ширення репертуарної географії. Таким чином, залучення до навчальної практики китайських народних пісень в 
контексті традиційної культури дозволило досягти більш інтенсивної творчої, технічної та емоційної адапта-
ції здобувачів з Китаю.

Сумісне творче опрацювання китайського музично-національного матеріалу здобувачам з Китаю надало 
свободу у вокальному відтворенні з точки зору вокально-технічних елементів та емоційної виразності, а вокаль-
ним викладачам ХДАК – можливість дізнатися про певну культуру виконання конкретних китайських народних 
пісень, їх етнічну приналежність, умови музичної образності та музичної виразності, а також вокально-тех-
нічні традиції.

Ключові слова: вокальне мистецтво, музична освіта, національні традиції, китайський музичний фольклор, 
вокальне виконавство, вокальна підготовка, вокальний репертуар.
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THE IMPORTANCE OF INVOLVING THE NATIONAL COMPOSITION  
IN THE VOCAL EDUCATIONAL PROCESS  

(ON THE EXAMPLE OF WORK WITH CHINESE HDAK ACQUIRERS)

The article identifies the features of the executive submission and its subsequent adaptation. In the European repertoire, 
the prospects of involving Chinese folk songs during the practical training of Chinese vocalists of the Academy of Arts and 
Sciences at the university are determined.

The most important aspect of the training of Chinese vocalists of the CDAC is the transfer of European experience, 
taking into account the traditional basis of their national self-awareness, involvement in the educational repertoire of 
Chinese folk songs. China’s distinctive national culture is the main source of traditional music. It is most closely related 
to social life and fully fulfills the social function of ethnic broadcasting. In the Chinese art and pedagogical education 
systems, musical folklore is considered a powerful tool for educating students and influencing the development of their 
spirituality.

The plot of Chinese works is realized through the symbolic and emotional component of their interpretation. The vocal 
classics of the Baroque era, with its affective representation and lack of through action, are in high demand in Chinese 
performance and pedagogy. However, it is difficult for Chinese performers to learn to express themselves creatively while 
performing 19th century European classics. And this is an urgent academic and practical problem.

Today, the majority of European opera and chamber music is perceived by future Chinese students exclusively in 
the context of vocal and technical tasks. The performance context has many difficulties and is related to the specifics of 
interpretive delivery. It was important for the vocal teachers of the KhDAK to find adequate ways to solve this problem 
and to expand the repertoire geography. Thus, involvement in the educational practice of Chinese folk songs made it 
possible to achieve a more intensive creative, technical and emotional adaptation of students from China.

For the performers from China, the joint creative development of Chinese national musical material gave freedom 
in vocal reproduction and emotional expressiveness. The vocal teachers of the KhDAK were able to learn about a 
certain culture of performing specific Chinese folk songs, their ethnicity, conditions of musical imagery and musical 
expressiveness, as well as vocal and technical traditions.

Key words: vocal art, musical education, national traditions, Chinese musical folklore, vocal performance, vocal 
training, vocal repertoire.

Постановка проблеми. Вокальна освіта 
в Україні не перестає бути затребуваною для 
Китаю. Навіть зараз, незважаючи на важкі 
обставини воєнного часу, в яких перебуває вся 
Україна та особливо прифронтові міста (в тому 
числі Харків), до Харківської державної акаде-
мії культури не перестають вступати китайські 
абітурієнти. Серед яких багато вокалістів, які 
прагнуть навчатися за європейською вокаль-
ною методикою та зацікавлені у осяганні нових 

репертуарних веж західної та української 
 класики.

Однак, треба зазначити, що китайських здо-
бувачів відрізняють особливий підхід до виконав-
ського процесу та культове відношення (в мен-
тальному плані) до своєї національної культури. 
Тому, з точки зору класичних вокально-педаго-
гічних методів, процес навчання з ними має певні 
нюанси, які не зовсім вписуються в загальновиз-
нані стандарти. 
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Річ у тім, що всі вищі мистецькі навчальні 
заклади Україні базуються на державних стан-
дартах фахової передвищої освіти, в той час як в 
Китаї фахова передвища освіта має інші формати 
реалізації, про які слід зазначити.

Мистецтво співу розглядається в Китаї, як 
«універсальність та повнота знань, умінь та нави-
чок», «багатофункціональність особистості в 
будь-якій сфері».

Сьогодні, в першу чергу, більшість китайських 
здобувачів в майбутньому прагнуть стати не вико-
навцями, а вчителями музики з універсальними 
компетенціями. Такі фахівці є затребуваними в 
Китаї в контексті реформування державної сис-
теми загальної та спеціальної музичної освіти, яка 
ґрунтується на кращих європейських музично-
педагогічних досягненнях.

Як інтегративний вид мистецтва, вокальна 
освіта Китаю передбачає: засвоєння музичної 
культури на основі знань китайських художніх 
традицій; виховання рис особистості, орієнтова-
них на повагу до традиційної культури та інше.

Вокальна освіта Китаю націлена на розвиток 
індивідуальних здібностей майбутніх виконавців 
та компетентність майбутніх вчителів, які пови-
нні: бути здатними відтворювати музичний образ 
на практиці; володіти вокальними навичками та 
бути готовим до вираження емоційного змісту 
твору; усвідомлювати історико-культурну пер-
спективу викладання, що обґрунтовує спадкоєм-
ність між історичним минулим і сучасними потре-
бами навчання.

Підготовка здобувачів-вокалістів в Китаї ґрун-
тується на культурних національних цінностях, а 
вокально-виконавська майстерність передбачає:

– оволодіння сучасними педагогічними мето-
дами й технологіями;

– необхідність залучення до музичного фоль-
клору і національного співу;

– розуміння необхідності вивчення європей-
ської вокальної культури; 

– багатовимірність музичної освіти, що вира-
жається в єдності співу, акторської майстерності, 
музики і поезії, а також сценічної майстерності.

Таким чином, освітній процес в Китаї 
обов’язково враховує національну специфіку 
музичної культури, інтерпретовану з точки зору 
сучасних педагогічних завдань. При цьому зміст 
етнічної традиційної музичної освіти залиша-
ється незмінним: традиційна музична культура та 
музична освіта в коледжах та університетах пови-
нні пропагувати китайську традиційну музику, 
допомагати здобувачам-співакам всебічно вивчати 
процес розвитку китайської традиційної культури.

Тому, під час викладання співу китайським 
здобувачам викладачами ХДАК, обов’язково 
враховується не тільки їх вокально-технічний, а 
й національно-ментальний досвід, засновані на 
теоретичних положеннях національного викла-
дання, синтезі раціонального та емоційного ком-
понентів, врахуванні індивідуальних здібностей 
та вокально-стилістичних особливостях.

Через призму національних канонів китай-
ськими здобувачами більш успішно засвоюються 
принципи європейського голосоведіння, прита-
манні світовій музичній культурі, що включає в 
себе традиції італійської, німецької, французької 
та української вокальних шкіл, які відіграють важ-
ливу роль у розвитку та формуванні їх вокально-
виконавської культури.

Відомо, що світові вокальні школи приділяють 
особливу увагу творчому формуванню музичного 
образу, який впливає на особистісні та професійні 
якості майбутніх виконавців. У Китаї вокальне 
навчання розуміється як синтетичний вид мисте-
цтва, що поєднує спів, танцювальні рухи і музич-
ний супровід, який включає в себе набуття нави-
чок театральної презентації музичного образу. 

Тому, під час підготовки, у навчальній практиці 
здобувачів-вокалістів ХДАК свідомо використо-
вуються народні пісні китайського фольклору, з їх 
соціокультурним контекстом, що позитивно впли-
ває на виконавський результат. 

Виконання китайських народних пісень вклю-
чає в себе характерний метричний ритм, мело-
дичні варіації, часткову зміну регістру та викорис-
тання фальцетної техніки. Таке поєднання музики 
з поетичним текстом й самобутньою сценічною 
подачею створює унікальне жанрове та стильове 
розмаїття всередині кожної пісні.

Звичайно виконання китайських народних 
пісень з точки зору стилістики, техніки та вокаль-
ної манери є діаметрально протилежним євро-
пейському. Але такий експериментальний досвід 
надає нам викладачам ХДАК можливість напряму 
познайомитися із китайським фольклором через 
живих його носіїв та підібрати для кожного здо-
бувача європейський репертуар з урахуванням 
його особистих не тільки вокально-технічних, а й 
виконавських якостей (тому що особливо в націо-
нальному репертуарі китайські співаки найбільш 
розкуті). 

Така форма вокальної освіти через розуміння 
національної мелодики, розмаїття інтонацій, при-
таманних традиційному китайському мистецтву, 
та єдність художнього образу, надає можливість 
долучити до прийнятих академічних стандартів 
ХДАК нові методи та підходи, при яких вокально-
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виконавська майстерність передбачає оволодіння 
сучасними педагогічними методами і техно-
логіями, а звернення до музичного фольклору 
ґрунтується на розумінні необхідності вивчення 
європейської вокальної культури із урахуванням 
конкретних культурно-національних цінностей;

На наш погляд, важливо, щоб китайські здо-
бувачі вивчали традиційну вокальну класику у 
комплексі із своєю національною. Приклади такої 
репертуарної взаємодії дозволять досягти зна-
чного прогресу у розвитку вже існуючих вокаль-
них методик музичної освіти, роблячи їх більш 
універсальними.

Аналіз досліджень і публікацій. Специфіці 
підготовки китайських здобувачів до вокально-
професійної діяльності в українських та китай-
ських вищих навчальних закладах; особливостям 
розвитку китайської вокальної школи в різні істо-
ричні періоди, а також шляхам її взаємодії при-
свячені праці сучасних науковців (М. О. Антошко, 
Гао Бінчжун, Сунь Янін, Чжан Цзічен, Сун Цзі-
нань, Сюй Мін, Хе Лінь, Чжан Шаньшань, Шень 
Сян, Хуан, Юньчжень, Юй Хенюань, Чжоу Ген та 
інші).

В своїй статті «Особливості формування 
вокально-виконавської майстерності китайських 
співаків у Китаї та в українських закладах вищої 
освіти» Юй Хенюань акцентує на тому що, китай-
ська система вокальної освіти на відміну від укра-
їнської формувалася під безпосереднім впливом 
національно-типових форм вокального музику-
вання (Юй Хенюань, 2019: 169). 

Багатьма китайськими вченими музика сприй-
мається, як вираз гармонії природних стихій 
і водночас, як засіб впливу на світ природи та 
виховання людей; та розглядається разом з пері-
одами історії Китаю (від середини другого тися-
чоліття до н.е.), з організацією державної влади 
та суспільства, класичними музичними школами, 
китайською мораллю, філософськими традиці-
ями, релігією, писемністю та літературою, побу-
том, звичаями, традиційними ритуалами, освітою 
та вихованням.

Як приклад, найдавніша збірка народних 
пісень і віршів різних жанрів «Книга пісень» міс-
тить 305 пісень, датованих від XI до VI століття. 
Їх відбір пов’язаний з Конфуцієм. Деякі тексти 
зібраних народних пісень були систематизовані 
та оброблені в «Музичній палаті» («Юефу»), яка 
була відкрита у 114 р. до н.е. при імператорському 
дворі (Чжоу Генчжу, 2023: 53).

Китайські фольклористи (Гао Бінчжун, Чжан 
Цзічен Сюй Мін, Хе Лінь, Чжан Шаньшань, Чжоу 
Ген та інші) розглядають китайську народну 

пісню, як музично-поетичний жанр народної 
творчості, який характеризується колективністю, 
цілісністю, різноманітністю, імпровізаційністю, 
синкретизмом.

Хуан Юньчжень, досліджуючи музичні витоки 
пісень різних регіонів провінції Шаньсі, виокрем-
лює основні три народні жанри (хаоцзи, гірські та 
побутові пісні), які поширені по всьому Китаю, та 
жанри, що зустрічаються в окремих провінціях 
(янґе, хуаєр, сінтянью, хуагу та інші) (Хуан Юнь-
чжень, 2016: 97).

У багатьох музично-педагогічних системах 
Китаю музичний фольклор є найважливішим 
елементом вокально-педагогічної освіти та роз-
глядається як потужний інструмент виховання та 
впливу на духовний та моральний розвиток здо-
бувачів.

Вокально-педагогічна освіта Китаю – це про-
цес залучення здобувачів до культурних націо-
нальних цінностей, що має значну художньо-есте-
тичну спрямованість в їх особистісному розвитку 
(Чень Сян, 1999: 23).

Інтегративна спрямованість китайської 
музичної освіти здобувачів-вокалістів полягає 
в єдності вокального мистецтва, акторської та 
сценічної майстерності, хореографічної складо-
вої. У вокально-педагогічні уміння майбутнього 
китайського вчителя музики входить оволодіння 
сучасними методиками та технологіями навчання.

В той же час, на думку Юй Хенюаня, осно-
вними недоліками китайських здобувачів під 
час навчання в Україні є недостатні вокально-
стилістична база та слуховий досвід; низький 
рівень музично-теоретичної підготовки, що 
заважає самостійно аналізувати музичні тексти, 
розпізнавати особливості мелодики, гармонічної 
мови та фактури супроводу, розучувати вокальні 
твори та інтерпретувати їх; погане володіння 
вокальною артикуляцією іншомовних текстів й 
нерозуміння сутності художнього змісту вокаль-
них творів у єдності із словесно-поетичним та 
інтонаційно-мелодійним компонентами ціліс-
ного образу. Тому специфіка розвитку вокально-
виконавських навичок китайських здобувачів з 
огляду на їхній попередній художньо-культур-
ний досвід та особливості вокально-виконав-
ської освіти в українських вищих навчальних 
закладах є предметом окремого дослідження 
(Юй Хенюань, 2019: 171).

Через це, використання основ традиційної 
музики в практичній підготовці китайських здо-
бувачів-вокалістів ХДАК, як свого роду форми 
вокально-виконавської адаптації, є логічним та 
необхідним.

Гіголаєва-Юрченко В., Смирна О., Давидович Л. Важливість залучення національної складової...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 73, том 1, 2024148

Мистецтвознавство

Метою цієї статті є визначення перспектив 
залучення до навчального репертуару китайських 
здобувачів-вокалістів Харківської державної ака-
демії культури творів традиційної музичної куль-
тури Китаю з ціллю виявлення особливостей 
виконавської подачі та її подальшої адаптації вже 
в європейській класиці.

Виклад основного матеріалу. У сучасному 
контексті через музичне мистецтво розвиток між-
культурної комунікації між Україною та Китаєм 
набуває особливого значення. Зростаючий інтерес 
українських музикантів та педагогів до китайської 
народної музики обумовлений сучасною інтегра-
цією музики, культури та освіти.

Саме через національну пісню пролягає шлях 
до розуміння традиційної культури будь-якого 
народу.

Китайські народні пісні – давнє джерело всієї 
китайської музичної культури. Вони відобража-
ють історію китайської народної музики, як істо-
рію китайської цивілізації, етнічних і культурних 
традицій, духовних і моральних цінностей та 
ідеалів; мудрість, національний характер і націо-
нальний образ китайського народу.

З давніх-давен китайські народні пісні, як і 
українські, нерозривно пов’язані з народними свя-
тами та обрядами, сімейно-побутовою та худож-
ньою культурою. Пізніше вони подорожуючи 
за кордон, інсценували синкретизм фольклору у 
мистецтво, сучасну культуру та музичну освіту.

Тому сьогодні, ми, не випадково, намагаємося 
долучати китайські народні пісні до академічного 
репертуару наших китайських здобувачів ХДАК.

В умовах сучасності, більшість європейської 
оперної та камерної класики сприймається май-
бутніми китайськими здобувачами, виключно, в 
рамках вокально-технічних завдань. З точки зору 
виконавського контексту виникає багато трудно-
щів, пов’язаних з особливостями трактування, з 
якими ми – викладачі повинні адекватно боротися 
та допомагати їх виборювати.

Відомо, що сюжетність, закладена в творах 
китайських композиторів досить часто має сим-
воліко-емоційне трактування, тому саме барокова 
класика, з її аффектативною інтерпретацією та 
відсутністю наскрізної дії, особливо затребувана 
в китайському виконавстві та педагогіці. В той 
час як навчання китайських здобувачів самовира-
женню під час виконання європейської класики 
XIX століття є актуальною академічною та прак-
тичною проблемою.

Тому, для більш інтенсивної творчої, технічної 
та емоційної адаптації, вокальними викладачами 
нашого вузу практикується залучення в навчаль-

ний репертуар китайських народних пісень в кон-
тексті традиційної культури.

Під час виконання національних пісень китай-
ськими здобувачами, ми пропонуємо повну 
свободу вокального відтворювання, стосовно 
елементів техніки співу та прийомів емоційної 
виразності; маємо можливість, через таку форму 
творчості, познайомитися з культурно-історич-
ним періодом написання конкретних китайських 
народних пісень, їх етнічною приналежністю, 
умовами музичної образності та музичної вираз-
ності, традиціями співу в народному контексті.

Все це, на нашу думку, надає можливість більш 
детально познайомитися з особливостями емоцій-
ної виразності виконання китайських здобувачів 
та знайти нові інтерпретативні підходи до вико-
нання європейського репертуару.

У Китаї проживає п’ятдесят шість великих і 
десятки малих етнічних груп, кожна з яких має 
свої самобутні співочі традиції. Витоки китай-
ських народних пісень нерозривно пов’язані з 
історією китайської цивілізації та історією куль-
тури. Китайські народні пісні, як частина тра-
диційної культури, є предметом багатьох сучас-
них праць, опублікованих у Китаї (Гао Бінчжу, 
2009: 150).

Мелодії китайських народних пісень відрізняє 
від європейської музики, перш за все пентатоніч-
ний лад – стародавня музична система, що склада-
ється з п’яти нот. Вона широко використовується 
в китайських піснях та інструментальній музиці. 
Пентатонічний лад іноді називають «китайською 
системою».

Щоб більш наглядніше показати стилістичні 
особливості та глибокий зміст китайських пісень, 
наведемо декілька прикладів з навчального 
вокального репертуару ХДАК.

Наприклад, пісня «Мелодія перевізника» – це 
народна пісня, що написана в жанрі сінтяньюй 
(дослівно «той, що блукає в небі»). Пісні в цьому 
жанрі передають втому та меланхолію. «Мелодія 
перевізника» була написана в північній частині 
провінції Шеньсі, де багато ущелин та гір, рух 
незручний, а життя важке. Народні пісні з цього 
регіону характеризуються простою мелодією, 
особливою серйозністю, пронизливим сумом та 
проникливим виконанням.

Наступною є тибетська народна пісня «Чжунба 
Лангсунг», що отримала назву на честь відомого 
виконавця тибетських народних пісень та танцю-
риста.

Пісня «Чжунба Лангсунг» поширена в китай-
ській частині Тибету та є однією з класичних 
тибетських народних пісень, які існують протя-
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гом століть, але при цьому залишаються цінними 
для сучасності.

Народна пісня провінції Цзянсу «Квітка жас-
мину» широко відома не тільки в Китаї, а й далеко 
за його межами. Вона написана в епоху Цяньлун 
(1735 – 1796), під час правління династії Цін.

«Квітка жасмину» оспівує місцевий зви-
чай дарувати квіти жасмину. Пісня виконується 
«солодким» м’яким та ліричним голосом, що від-
повідає витонченому характеру музичної мови 
народних пісень Цзянсу.

Пізніше пісня «Квітка жасмину» була викорис-
тана італійським композитором Джакомо Пуччіні 
в опері «Турандот» (1926). А зовсім недавно її 
можна було почути на церемонії відкриття Олім-
пійських ігор у Пекіні у 2022 році.

З свого досвіду педагогічної роботи у ХДАК ми 
бачимо, що залучення китайського національного 

репертуару до практичних дисциплін «Академіч-
ний спів» та «Концертно-камерний спів» допома-
гає здобувачам не тільки подолати вокальні труд-
нощі, а й досягти впевненості в собі, звільнитися 
від психологічних затискачів та відчути ідентичну 
свободу. На базі існуючих музично-естетичних 
якостей та вокально-технічних особливостей така 
практика позитивно впливає на закріплення вико-
навських навичок майбутніх китайських співаків 
у їх європейській вокальній манері.

Більш того, вивчаючи китайські твори разом із 
здобувачами ми як викладачі маємо можливість 
відчути магію переживання під назвами «музика 
в китайському стилі», «культура в китайському 
стилі» та «самовираження в китайському стилі». 
Тому, для того, щоб максимально зрозуміти китай-
ські народні пісні педагогу необхідно комплексно 
підходити до розбору музично-виконавського 
матеріалу, враховуючи його культурно-історичні, 
етнокультурні та етномузичні особливості.

Висновки. В Китаї традиційне музичне мис-
тецтво допомагає створити сприятливі умови 
для самоусвідомлення та саморозвитку осо-
бистості, а оволодіння традиційними музич-
ними жанрами, (такими як пісні, музика тан-
цювальна, мелодекламаційна, місцева оперна та 
інструментальна) закладає основу морального 
виховання, та розвиває творчий потенціал як 
майбутніх виконавців, так і майбутніх педаго-
гів. Тому правомірним буде вважати, що процес 
підготовки китайських співаків в українських 
навчальних закладах повинен враховувати тра-
диції та досвід народного співу Китаю, який 
має свою специфіку, пов’язану вокальною гнуч-
кістю, наявністю широкого діапазону голосу 
та вільного вокального дихання, артистичними 
навичками та якостями театрального втілення 
художнього образу.
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